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«К О М И  Ш Е О П Е Р »: 
З Р И М А Я  М У З Ы К А

ЭТО было вскоре после окончания Второй 
мировой войны. В разруш енном Берлине со­
ветская военная адм инистрация приним ает 
энергичны е моры и возрождению  немецкой 
кул ьтурной  ж и зн и . В 1947 году в восстанов­
ленном из руи н  здании бы вш его театра «М ет­
рополь» дает свой первы й спе ктакл ь  «Коми- 
іи е опер* (название «Комическая опера» по 
давней, идущ ей из Ф ранции  традиции, обоз­
начает не столько веселое, скол ько  дем окра­
тическое, живое, м узы кальное представление, 
ж анровы й ж е  диапазон репертуара простира­
ется от оперетты до оперной трагедии,. Те­
атр создал и возглавил вы даю щ ийся реж ис­
сер Вальтер Ф ельзенш тсйн. Почти 30-летний

— до самой ко н ч и н ы  Ф ельзенш тейна 
году — его сотрудничества  с театром 

был порой блистательного  расцвета оперно­
го реализма.

О пираясь на м н огове ко вую  трад и ци ю  немец­
кой  и австрийской  сце н ической  кул ь тур ы , 
и зучив  оп ы т р усско го  и советского  театра 
(Ф ельзенш тейн но раз назы вал себя последо­
вателем С таниславского), к а к  и театра д р уги х  
народов, замечательны й мастер создал с п е к ­
такл и , ставш ие собы тиям и в истории  м ирово­
го оперного  и скусства . Н ыне трад иции  Фель- 
зенш тсйн а  в «Ком иш о опер» успеш но .р а зв и ­
вает его последователь, реж иссер  больш ого и 
сам обы тного  таланта Иоахим Герц.

период 
в 1975

ТРИЖДЫ театр выступал в 
Москве, п Ленинграде же гаст­
ролировала лишь его балетная 
труппа. И вот прославленный 
оперный коллектив показывает 
две своих постановки на сцене 
Театра имени С. М. Кирова.

Как известно, популярней­
шая опера Д. Пуччини «Мадам 
Баттерфляй » («Чио-Чио-Сан») 
при первом появлении па сце­
не миланской «Ла Скала» в 
1904 году была освистана. Спу­
стя три месяца ее испол­
нили в театре Брешии и на 
этот раз с триумфом, который 
в значительной мере принято 
было связывать с изменения­
ми, внесенными композитором 
в свою партитуру. И. Герц, об­
ратившись к изучению автор­
ских материалов, усомнился н 
том, что исправления улучши­
ли сочинение. Но это следова­
ло доказать — и поставлен­
ный им в 1978 году (впервые 
после премьеры в Милане, пер­
воначальный вариант оперы до­
казывает это убедительно!

И. Герц, чье искусство глу­
боко социально, видит в Пуччи­
ни великого мастера социально­
го анализа и обобщения вопло­
щаемой действительности. И

тут первоначальная редакция
— на руку постановщику спек­
такля. Изображая более широ­
ко и сатирически-заостренно 
окружение Чио-Чио-Сап, ее 
родственников •— приземлен­
ных, корыстолюбивых, лживых 
или ослепленных жестоким ре­
лигиозным фанатизмом, — ре­
жиссер дает нам яснее понять, 
почему с такой стремительно­
стью юная японка, словно ба­
бочка к свету (эта поэтичная 
мизансцена прекрасно завер­
шает первый акт), устремляет­
ся навстречу Пинкертону, аме­
риканскому морскому офицеру. 
В ее глазах он — представи­
тель высшей цивилизации, ко­
торый уведет ее из опостылев­
шего мира и поставит рядом 
с собой. .

Как жестока ее ошибка! 
Пинкертон в спектакле Герца
— не тот обаятельный, но 
легкомысленный возлюбленный 
Чио-Чио-Саи, которого мы при­
выкли видеть на оперных под­
мостках. Ранняя авторская вер­
сия дает возможность показать 
его прожженным циником, ко­
торому, несмотря па пылкую 
увлеченность прелестной япон­
кой, совершенно безразличны

ее душевный мир и судьба. Он 
смотрит на нее, как на суще­
ство низшего порядка, предназ­
наченное ему для недолгого 
развлечения, С редкой психо­
логической достоверностью ри­
сует его портрет артист Гюн­
тер Нойманя.

Душевную глухоту Пинкер­
тона оттеняет деликатная мяг­
кость Шарплеса (в двух спек­
таклях эту роль с художест­
венным тактом исполнили ар­
тисты Р. Хауиштейн и В. Ша- 
аль), доброжелательного, но не 
могущего что-либо изменить. В 
финале оперы Пинкертон после 
трехлетнего отсутствия появля­
ется с «настоящей» женой, бо­
гатой американкой, у которой 
оп под каблуком, — теперь это 
человек поникший, опустив­
шийся, безвольный. Жизненный 
крах героя воспринимается на­
ми как заслуженное им нрав­
ственное наказание.

Гибель же Чио-Чио-Сан — 
она убивает себя доставшим­
ся ей от отца кинжалом, на 
котором отчеканены слова «С 
честью тот умирает, кто с бес­
честьем мириться не желает», 
— в спектакле трактована как 
суровый апофеоз мужеству,

верности и огромной душеп- 
иой силе, которыми исполнено 
было это хрупкое создание. 
Редкой поэтичностью и благо­
родством отмечено исполнение 
заглавной роли двумя талант­
ливыми певицами, и мне труд­
но одной из них — страстной 
и драматичной Айе Пузар или 
более трепетной и лиричной 
Яне Смитковой — отдать пред­
почтение перед другой.

Прекрасно интерпретируют 
партию преданной служанки 
Баттерфляй Сузуки В. Мадья­
рова и Ф. Вульф-Апислът. Роль 
эта по-особому значима в 
спектакле. Когда в последний 
миг девушка устремляется 
за Кэт Пинкертон, чтобы ото­
брать у нее ребенка Чио-Чио- 
Сан, этот порыв Сузуки вос­
принимаешь как проснувшееся 
я ней чувство протеста, как 
решимость противостоять не­
справедливости и насилию.

Удивительна сценическая сво­
бода, с которой ведут свои ро­
ли, вплоть до самых малень­
ких, и все другие, исполнители, 
образуя традиционный для «Ко- 
мише опер» актерский ан­
самбль: Ф. ФоЛькер (Горо), 
В. Бауэр (Бонза), Д. Моулсон 
и Г.-О. Рогге (Ямадори) и дру­
гие.

Стройный режиссерский за­
мысел Герца всецело опреде­
ляется партитурой, зримым 
действием становится само 
звучание музыки. Свои намере­
ния постановщик осуществля­
ет с поразительной последо­
вательностью (и лишь в отдель­
ные моменты — с чуть излиш­
ним полемическим нажимом).

Душевному облику героипи 
гармонирует изысканная про­
стота и поэтичность сцениче­
ского пейзажа, выполненного 
художниками Р. Цпммерман- 
ном (декорации) и Э. Клянбер 
(костюмы), ио жестковатый 
черно-белый колорит с самого 
начала заключает в себе пред­
ощущение драмы. Впечатляю­
щая сила спектакля в значи­
тельнейшей степени определя­
ется тем, как эмоционально на­
сыщенно и красочно играет ор­
кестр театра, как объединяет 
звучание целого в гибкий, гар­
моничный и безостановочный 
ноток превосходный дирижер 
Иоахим Внллерт.

Совсем иного характера 
второй из привезенных гостя­
ми спектаклей. Это бережно 
сохраняемый шедевр фельзен- 
штейиовской режиссуры — 
опера-буфф Ж. Осіхренбаха 
«Герцог Синяя Борода». Ком­
позитор создал ее незадолго 
перед Парижской коммуной 
как сатиру на Вторую импе­
рию. Однако смысл выдающих­
ся сценических произведений 
(что подтверждает и «Мадам 
Баттерфляй») не ограничен пре­
делами эпохи, когда они пани- 
саны.

Фельзенштейн, открывший 
почти забытому творению Оф­
фенбаха новую жизнь, дал яр­
ко прозвучать блистательной 
музыке (вновь воздадим долж­
ное искусству маэстро И. Вил- 
лерта) и в соединении паро­
дии, гротеска, лирики и драма­
тизма создать представление, 
исполненное многомерного 
внутреннего смысла.

С какой едкой иронией сце­
нографом В. Верцом осуществ­
лено роскошное нагромождение 
несовместимых деталей, дол­
женствующее символизировать 
пышность двора никчемного 
правителя! Каким разящим 
штрихом начертаны портреты 
сатирических персонажей! Вот 
восседающий на глобусе воин­
ственный маньяк Король Ба-

беш (артист В. Эндерс) — тще­
душный, кривоногий, словно 
паучок, старикашка. Вот гипер­
болическое порождение сумрач­
ной фантазии — Синяя Борода 
(1’. Ноккер), настолько привык­
ший убивать собственных жен, 
что ему уже кажется, будто 
они умирают сами. Пожалуй, 
н представления! этом нет по- 
настоящему положительных 
персонажей, разве что алхи­
мик Пополани (Р. Асмус), от­
казавшийся из жалости к же­
нам Синей Бороды выполнить 
его приказ и спасший их от 
смерти.

Однако наибольшие наши 
симпатии вызывает к себе Бу- 
лотта, роль которой с ослепи­
тельным комедийным мастер­
ством ведет Анни Шлемм. По­
павшая из деревни во дворец 
и быстро тут освоившаяся Бу- 
лотта отнюдь не может слу­

жить образцом целомудрия. Но 
любвеобильное сердце ев столь 
искренне, а в желании одолеть 
сопротивление Синей Бороды 
столько задора, что победа Бу- 
логгы воспринимается как 
справедливая кара злодейству 
и лицемерию.

Фантазией, вкусом, виртуоз­
ностью блистают в этом спек­
такле и Р. Шоб-Липка (Коро­
лева), и И. Черни (Гермпя), я 
М, Хопп (Сапфир), и все ос­
тальные его участники, «Не 
впадая в безобидное раэвлека- 
тельство, «Комише опер» долж­
на нести и распространять ра­
дость», — писал Вальтер Фель- 
зепштейн, Ленинградцам театр 
«Комише опер» доставил боль­
шую радость.

М. БЯЛИК
Н а с н и м к е :  сцена из 

спентаклп «Синяя Борода». 
А. ШЛЕММ о роли Булотты и 
Г. НОККЕР в заглапнон РОЯМ.


